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Hacia el establecimiento del corpus de divinidades 
célticas de Aquitania

Joaquín Gorrochategui, Vitoria-Gasteiz

1. Introducción1

Mi contribución al Workshop de Vitoria2 trató sobre al-
gunos problemas relacionados con los teónimos de una zona 
eminentemente bilingüe y de contacto entre celtas y aqui-
tanos, como es la Aquitania Novempopulana. En esta oca-
sión voy a centrarme en la Aquitania céltica, es decir, en el 
territorio entre el Garona y el Loira que Augusto agregó a 
la Aquitania originaria para formar la provincia imperial de 
tal nombre.

Como mi cometido principal es la redacción del fascículo 
sobre Aquitania, en el que se recogerán las inscripciones 
latinas de la provincia con referencia a dioses y elementos 
religiosos célticos, la presente contribución pretende ser un 
primer paso en la constitución del catálogo de inscripciones 
que formará el núcleo de ese fascículo, con comentarios 
sobre problemas de diversa naturaleza en su configuración.

En primer lugar hay que hacer notar que nuestro conoci-
miento, más bien nuestra seguridad sobre las fuentes epigrá-
ficas de Aquitania, es desigual en lo que respecta a los terri-
torios de sus diferentes populi o civitates. Contamos con la 
gran recopilación del CIL XIII, Pars prima, fasciculus prior: 
Inscriptiones Aquitaniae et Lugdunensis, publicada por O. Hirs-
chfeld en 1899, con el fasc. 4 para additamenta (1916), que 
fue completada en 1963 por Wuilleumier (ILTG = Inscrip-
tions Latines des Trois Gaules) con la adición de las nuevas 
inscripciones aparecidas desde entonces. Aunque la informa-
ción ofrecida por ILTG sigue criterios epigráficos más mo-
dernos que la del CIL (medidas del objeto y las letras, indi-
cación de ligaduras, paralelos para los nomina personales, 
etc.), la mayoría de las veces no sirve para obtener el detalle 
requerido por nuestro proyecto.

Nuestras exigencias solamente se ven cubiertas cuando 
contamos con la edición del volumen correspondiente del 

proyecto de reedición de inscripciones aquitanas (ILA = 
Inscriptions Latines d’Aquitaine), llevado a cabo por el Institu-
to Ausonius de la Universidad de Bordeaux.

Hasta ahora solamente han sido publicados los volúmenes 
correspondientes a los Nitiobroges, Santones, Vellavi, Ar-
verni, Lactorates y Petrucorii (ver bibliografía sub ILA). 
Queda, por tanto, aún por editar y estudiar la epigrafía de 
una gran cantidad de civitates aquitanas: Bituriges Vivisci y 
Pictones en la Aquitania Secunda y Bituriges Cubi, Aquae 
Neri, Lemovices, Cadurci, Ruteni y Gabali en la Aquitania 
Prima. En lo tocante a la Novempopulana, la epigrafía del 
territorio de Lectoure, única editada por ahora en la colec-
ción, deja prácticamente intacto todo el numeroso material 
teonímico de la provincia, que se concentra en las civitates 
de los Convenae y de los Ausci.

A fin de tener conocimiento de las inscripciones halladas 
tras la publicación de ILTG he consultado sistemáticamente 
el Année Epigraphique desde 1963 hasta el 2000, aunque la 
información ofrecida en esta revista es muy escueta. También 
he consultado muchos – no todos – de los fascículos corres-
pondientes de la Carte archéologique de la Gaule (CAG) para 
hallar información escrita y gráfica sobre las inscripciones de 
los territorios menos estudiados; pero como cada uno de los 
fascículos aplica los criterios de la obra de modo diverso, no 
siempre se obtiene una información coherente y completa. 
Por último, en ocasiones, he podido acceder a algún estudio 
concreto sobre alguna inscripción, publicado en alguna re-
vista arqueológica local. Tras el establecimiento de mi lista, 
la he confrontado con repertorios onomásticos generales 
como el Whatmough (=DAG), o catálogos específicos sobre 
divinidades como el de Jufer, Luginbühl (2001).

Estimo que puede haber un ámbito epigráfico con posi-
bilidades interesantes, que no ha sido bien explorado, como 

1 Este trabajo se ha realizado gracias a la ayuda del proyecto de 
investigación BBF2003-09872-C02–02 del Ministerio de Cien-
cia y Tecnología y de la Ayuda a Grupos de Investigación de la 
UPV-EHU. Quiero agradecer a mi colega P. de Bernardo Stem-

pel los múltiples comentarios e interesantes precisiones que han 
servido para mejorar este texto, de cuyos errores quedo como 
único responsable.

2 Gorrochategui 2002.
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es el de los grafitos cerámicos, aunque la reciente publicación 
de Lambert (2002) sobre las inscripciones galas sobre instru-
mentum ayuda mucho en este aspecto. Tampoco he prestado 
especial atención a la parte iconográfica del material, que 
recibirá atención en posteriores fases del trabajo.

2. Volumen de inscripciones
Antes de pasar a los problemas específicos planteados por 

los teónimos, quiero ofrecer unos datos relativos a la can-
tidad y distribución de los epígrafes según territorios, así 

como a la proporción de dedicaciones a divinidades célticas 
en el conjunto de toda la epigrafía. Por último, he reco-
gido también las inscripciones en lengua gala atestiguadas 
en la zona, para lo que me ha servido de gran ayuda la 
recién citada edición de inscripciones galas sobre instrumen-
tum de Lambert (2002 =RIG II-2–2). Al haber utilizado 
corpora diferentes, es posible que el recuento no se ajuste 
exactamente a la realidad, pero salvo pequeños errores de 
cómputo nos da una idea apropiada de la cantidad de epí-
grafes.

CIVITAS Nº epígrafes
Nº 
dedicaciones

Nº dedic. 
célticas

Inscripcions galas

Bituriges Vivisci 58 25 7

 Burdigala (52) (7)

 Ager Biturigum (7) L-27

Nitiobroges 27 6 3 (1) G-

Petrucorii 121 25 7 L-135

Santones 118 11 4

 Mediolanum (97) (7) (1)

 Ager Santonum (21) (4) (3)

Pictones 82 14 6

 Limonum (48) (8) (3) L-110?

 Ager Pictonum (34) (6) (3) L-3; L-76?; L-103? (Rom)

Bituriges Cubi 297 41 21

 Avaricum (201) (8) (5) L-79

 Ager Biturig. Cub (76) (25) (10) L-4; L-77–8; L-137

 Aquae Neri (20) (8) (6) L-6

Lemovices 92 13 3

 Augustoritum (41) (4) (2) L-74–75

 Ager Lemovicum (51) (9) (1) L-7

Arverni 109 18 7

 Augustonemetum (30) (3) (1)

 Ager Arvernorum (79) (15) (6) L-8; L 56 a L-70 (Lezoux); L-71–
73; L-100 (Chamalières); L-101 
(Lezoux), L-102; L-123; L-136

Cadurci 10 1 L-49; L-86–7

Ruteni 11 0 1 L-29 a L-48 (La Graufesenque);
L-98 (Larzac), L-99

Gabali 18 2 1 L-50 a L-55 (Banassac)

Vellaves 71 3 1

 TOTAL 1015 159 61
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3. Problemas relativos a la constitución de la lista
Hay que señalar una clara diferencia con la Novempo-

pulana. Esta es una zona de contacto entre lenguas y cul-
turas, de modo que el investigador se halla ante la necesi-
dad de clasificación lingüística de los teónimos, ya que, si 
bien los de origen autóctono o aquitano constituyen segu-
ramente la mayoría, no es menos cierto que hay otros de 
origen clara o supuestamente céltico. En el territorio al 
norte del Garona, perteneciente todo él en época alto-im-
perial a tribus galas, hay que suponer como hipótesis ge-
neral que todos los teónimos indígenas son de origen 
céltico, independientemente de las dificultades habidas en 
cada caso para su explicación lingüística o religiosa. Ello 
no quiere decir que no haya casos de ‘migración’, es decir, 
de dedicaciones a divinidades originarias de otros lugares 
por varios motivos: bien por tratarse de una dedicación 
realizada por un devoto extranjero a su deidad de proce-
dencia – como es el caso del sevir augustal de origen 
britano que dedica una inscripción a Boudiga –, bien por 
razones externas, como puedan ser la movilidad del propio 
soporte: la dedicación a Mercurio Cisonios sobre una tabla 
metálica, cuyo culto está localizado en la zona oriental de 
las Galias o el medallón cerámico dedicado a Sucellos, ejem-
plar de una serie producida en los talleres de Lyon. En 
casos de dedicación a fuerzas o entes naturales, como la 
dedicada al dios Robur, procedente de Angoulême, solamen-
te otros datos culturales trasmitidos por la propia inscrip-
ción o por el contexto arqueológico podrían inclinarnos a 
asegurar que se trata de una divinidad céltica; en este caso, 
si como sugiere el editor de ILA, Santons, Maurin (1994) 
pudiera unirse el fragmento donde aparece la divinidad con 
otro fragmento en que aparece el individuo C. Iul(ius) 
Belinatepus, el nombre de persona de claro origen galo 
estaría asegurándonos la adscripción. De todos modos, 
parece que la hipótesis más económica es, en cualquier caso, 
adscribir este tipo de dedicaciones a la mentalidad indíge-
na y no latina, que en nuestro territorio identificamos sin 
más problemas con la religión céltica3. Por este motivo 
hemos incluido esta divinidad en el catálogo de divinidades 
célticas y no en el de romanas. Razones semejantes de 
distribución del culto a Silvanus por las regiones occiden-
tales del Imperio nos han inclinado también a pensar que 
tras esta advocación se oculta un culto indígena4.

3.1 Los nombres de divinidades célticas5

A) El primer problema al que nos enfrentamos en ocasiones 
es la admisión de la existencia o documentación de una 
divinidad. Hay casos en los que por algún motivo, casi 
siempre de índole epigráfica (estado fragmentario del 
texto, mala transmisión o conservación, pérdida) no es-
tamos seguros de si nos hallamos ante una divinidad, ante 
un nombre personal o cualquier otra palabra: 

a) Minmantiis (ILA, Pétru. 2; CIL XIII, 949: Périgueux), en 
una inscripción perdida dedicada a Júpiter, no puede in-
terpretarse con seguridad debido a la fragmentariedad del 
texto. Dado que ya existe el nombre de la divinidad, un 
nombre de persona hallaría cierto paralelo en otros como 
Mimantusa, Memantusa (ya aportados por Whatmough 
=DAG). Pero Delamarre (2003) 224 (menman ‘pensée; 
intelligence, esprit’) aporta un paralelo excelente como 
nombre de divinidad, atestiguada en Béziers: Menman-
dutis; nuestro nombre sería, por tanto, una forma latini-
zada en su desinencia de plural, pudiendo admitir un 
análisis como *men-mn̥tio-: ‘a los espíritus’, numinibus.

b) La inscripción CIL XIII, 1180, procedente de Langon 
(ant. Alingo de los Pictones), que reza: Verpant | Romulus 
· L es poco definitoria. Hirschfeld se inclinaba por ver 
una divinidad Verpant(o) e interpretar L por libens. Así lo 
he considerado.

c) Brito, atestiguado en un grafito sobre vaso procedente de 
Le Gué-de-Sciaux (Vienne), ha sido interpretado por 
Lejeune (1995) 107 como el dativo sing. del nombre de 
la divinidad a la que se dedica la ofrenda. Lambert (2002 
=RIG II:2, L-76) ofrece la lectura Britos interpretando la 
secuencia como un NP, quizá compuesto Nertibritos. Aun-
que con dudas mantengo su inclusión en el catálogo de 
divinidades por el momento.

d) Romogill[ (ILA, Arv. 54; CIL XIII, 1524: Orcines, Puy-de-
Dôme), sobre una tabula ansata de bronce, admite inter-
pretación como epíteto de la divinidad venerada en el lugar 
(que sabemos es Mercurius Dumiatis) o como nombre del 
dedicante: Romogillus Regalis. La secuencia Num[..] del 
inicio está claramente escrita después del resto, en un es-
pacio muy reducido y con letras más pequeñas, como 
queriendo subsanar un olvido o para aclarar el texto. Ro-
mogillus como NP es muy raro, pero está documentado al 
menos en Nîmes (CIL XII, 3415). Jufer, Luginbühl 

3 Se trata de un caso parecido al de la dedicación a deo Fago de la 
Aquitania Novempopulana, ya que en ambos casos estamos ante 
un númen indígena; sin embargo en la dedicación pirenaica no 
podemos discernir entre religiosidad aquitana o céltica.

4 Para una clasif icación comentada del índice de celticidad de las 
dedicaciones, que sirve de guía en nuestro proyecto FERCAN, 
véase De Bernardo Stempel 2003, 44–7.

5 Para los comentarios más genuinamente lingüísticos remito al 
trabajo de mi colega Patrizia de Bernardo Stempel que sigue a 
esta contribución.
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(2001) no lo incluyen en su catálogo. Yo me he inclinado 
por consideralo nombre de divinidad en atención a su re-
lación lingüística con otros epítetos como Mogetios, Mo-
gounos, etc.

e) Durotincio, grafito sobre vaso votivo hallado en Limoges, ha 
sido interpretado por Lejeune (1988a) como dativo de la 
divinidad derivada del nombre de lugar *Duro-tincon. En la 
interpretación de Lambert (2002 =RIG II:2, L-75) se en-
saya la vía gala a partir de la identificación del primer tér-
mino con el sustantivo galo canisro[(n)] ‘corbeille’ restitu-
yendo una nasal final no escrita, durotincio(n); de este modo, 
la forma ampliada con nasal sería un adjetivo que califica al 
sustantivo canisro[(n)] o bien un gen. pl. que acompaña al 
sustantivo perdido casi por completo, [diuii]o(n) ‘corbeille 
des dieux de Durotincon’. No me parece clara la asignación 
del texto a la lengua gala6, de modo que momentáneamen-
te lo he recogido en el catálogo principal.

f ) Matu[ (AE 1983. 690: Rezé (= Ratiatum), Loire-Atlanti-
que), parece tratarse del conocido elemento onomástico 
galo matu- (‘bueno, favorable’ / ‘oso’, cf. DLG, 221), muy 
frecuente en nombres de persona y también de divinidad. 
Como aquí ya está expreso el dedicante, podría ser parte 
del epíteto de la divinidad; pero podría ser parte de un 
segundo dedicante.

g) M[---]ortiumni (ILTG 170: Étrechy, Cher), parece que es 
un epíteto de Mercurio, al que sigue inmediatamente en 
el texto, pero la falta de paralelos para los NP de la 
inscripción y del supuesto epíteto restan seguridad. 
Lambert (2002 =RIG II-2, L-80) ofrece una lectura 
diferente de este epígrafe pintado, según la cual la síla-
ba final de esta palabra, -ni, habría que unir a la inicial 
de la siguiente, de modo que tendríamos una secuencia: 
Mercuri(o) m[ag(istri)?] mortium. También ofrece una lec-
tura diferente de los nombres de los dedicantes y de la 
supuesta divinidad Isosa (ver siguiente). Por el momento 
solamente lo he recogido en el apartado de los testimo-
nios dudosos.

h) Isosae (ibid.) ha sido interpretado como nombre de divi-
nidad por Wuilleumier, aunque Lambert ofrece una 
lectura totalmente diferente: Iorcae. He dado preferencia 
a la lectura más reciente de Lambert y momentáneamen-
te lo he catalogado en el apartado de los dudosos.

i) Grundi (gen.) (ILTG 171: Villabon, Cher) no tiene para-
lelos; el dedicante se preocupó de rehacer a su costa el 
“opus Grundi”, una vez “sorte salva in aevum”, lo cual 
induce a pensar en una edificación religiosa, quizá en el 
ámbito de una religión mistérica. 

j) Mouno, estampillado sobre un fragmento de sigillata pro-
cedente de Lezoux (CIL XIII, 10012.19) tiene buenos 
paralelos en otros teónimos: Mouno (dat.) CIL VII 997 
(Risingham) y en la forma relacionada Mogouno (dat.) 
epíteto de Apolo. El problema reside en la adscripción 
lingüística del texto, ya que según el reciente análisis de 
Lambert (2002 =RIG II:2, L-70) tiene todos los visos de 
tratarse de un texto en lengua gala.

k) Aunque no esté involucrada ninguna divinidad céltica, 
algo parecido ocurre con un ara procedente del territorio 
Lemovice, sin más precisión (ILTG 172), donde Wuilleu-
mier interpretó como Iu‹l›ia la lectura IVIEIA: ¿No podrá 
ser TVTELA[E]? Como se verá más adelante, tenemos el 
inconveniente de que las dedicaciones a Tutela están cir-
cunscritas a la Aquitania Secunda.

B) Un problema parecido al tratado en el apartado anterior 
lo representan algunos nombres célticos, transmitidos por 
lo general en buenas condiciones epigráficas, que han 
inducido interpretaciones en los dos sentidos:

a) El nombre Viduco de la inscripción bordelesa a Mercurio, 
con la siguiente leyenda:
Merc[u]|rio Vi|du|co || Ciues | Lemo|uic | v·s | l·m
fue interpretado por Jullian (1887) nº 14, como expresión 
del nombre del oferente, entendiendo la segunda parte del 
texto como civ<i>is Lemovic(us), mientras que el editor 
del CIL lo entiende como epíteto de la divinidad, asu-
miendo que se trata de una dedicación ofrecida por los 
cives Lemovic(es).
Según DAG, existen los siguientes NP idénticos y rela-
cionados:
Viducus: Bélgica (4007), Germ. Sup. (alfarero de Heili-
gerberg; alfarero de Rheinzabern; 5950) Agri Decumates 
(10017.912)
Viduca: Germ. Sup. (5389)
Viducius: Lugd. (11270), Belg. (10010.2039ª), Germ. Inf. 
(10010.20399), Germ. Sup. (11976); Agri Decum (6445)
Viducillus: Belg. (10027.98)
Viduco: Belg. (10017.912)

Como se puede apreciar, el nombre de persona de tema 
en nasal, como exigiría la interpretación de Jullian, es 
muy minoritario en el repertorio, sin tener en considera-
ción además la corrección al texto latino, que también 
exige la lectura de Jullian (1887).
Por otro lado si tenemos en cuenta que Viduco está ates-
tiguado también como epíteto de Marte (Marti Viduco, 
teste DLG, p. 319), parece más probable inclinarse por la 

6 Lejeune 1988a se centraba en el término Durotincio, leyendo la 
parte inicial del texto Canis Ro[… , mientras que Lambert al 
identificar en esta parte inicial el término galo canisro[n] ‘cesta’ 
(documentado también en La Graufesenque: canasrus), hace girar 

sobre este punto el resto de la interpretación; de ahí su necesidad 
de pensar en formas galas con pérdida de nasal final: durotincio(n). 
Si no admitimos tal pérdida, la forma durotincio en dat. sing. mues-
tra una forma casual latina, ya que el galo exigiría cierre a –u.
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interpretación como teónimo. Ha sido explicado sobre 
galo uidu- ‘árbol, bosque’, cf. Sterckx (1998)

b) Otro caso problemático hallamos en otra inscripción 
procedente de Burdeos, que fue dedicada por un sevir 
augustal de las colonias britanas de York y Lincoln (Ebu-
racum y Lindum, respectivamente) a Tutela Boudiga. Así fue 
interpretada por Wuilleumier, pero Etienne (1962) lee el 
texto, tras la necesaria corrección, como Tutelae 
Bou<r>dig(alae). El término galobritónico boudi ‘victoire, 
avantage, profit’ se documenta en algunas palabras galas 
(Lezoux, RIG II, 2,2: L-62) y es empleado frecuente-
mente en onomástica (Boudius, -a, Boudillus, -a, Boudicca, 
Boudinna), aunque no hay *Boudigus, -a [DLG no incluye 
nuestro testimonio; sí en cambio Evans (1967)]. Por otro 
lado, la grafía ordinaria de la capital de los Bituriges Vi-
visci es Burdigala y no *Bourdigala, aunque por otro lado 
es frecuente el culto a la Tutela de la ciudad entre las 
inscripciones votivas del lugar. Aquí lo he considerado 
como divinidad.

c) Ocurre muchas veces que un mismo término o formación 
nominal ha sido empleado tanto para la expresión de 
nombres de persona, como para designaciones de divini-
dades. Así, no cabe duda de que en la inscripción de 
Bourges Solimara es una divinidad a la que se le consagra 
el ara y a la que la oferente le rehizo además su templo, 
aunque el término es frecuente como nombre de persona, 
no solo como cognomen o idiónimo, sino también como 
nomen derivado (Solimarius: CIL XIII, 4128, 3979, 
634).

d) Parece ser también el mismo caso de Maglos (nº 20), que 
tenemos atestiguado en nuestro corpus aquitano como 
nombre de divinidad en una inscripción de Agen (ant. 
Aginnum, capital de los Nitiobroges), CIL XIII, 915: 

 Maglomatonio Atto marmorarius v.s.l.m.
 Junto a NP galos como Magalus, Magalius, Maglus, tene-

mos los compuestos britónicos Seno-maglos > gal. Hen-fael 
y el término irl. mál ‘prince, chef, roi’ que nos aseguran 
la existencia del término galo mag(a)lo- ‘prince’, empleado 
en antroponimia. Como teónimo: deo Apollini Cunomaglo 
(Green, Raybould (1999) 93: Nettleton, GB). DLG, p. 
213, interpreta nuestro nombre como compuesto ‘Prince-
Ours’, aunque yo soy partidario de admitir dos palabras: 
por un lado el nombre, Mag(a)los, que se repite también 
en la inscripción gala de Séraucourt (Bourges), (RIG, 
L-79: Buscilla sosio legasit in Alixie Magalu) y, por otro, 
Matonios, con una formación claramente adjetival, sobre 
la base matu-, bien ‘bon, favorable’, bien ‘ours’.

C) Quedan, por último, los nombres singulares sin paralelos, 
que por lo general hacen referencia a divinidades tópicas 
o de un lugar concreto, aunque no siempre es fácil saber 
si es originario el nombre del dios o el del lugar; parece 

claro que Aquae Neri, nombre de época imperial que 
sustituye al anterior Neriomagus, hace referencia al dios 
Nerios, divinidad de las fuentes del lugar, a la que se de-
dican varias inscripciones; el nombre se explica a partir 
de la raíz *ner- ‘mâle, force virile, héros’, que comproba-
mos utilizada para designación de ríos como Nerva o 
promontorios marinos como Nerion en Hispania.
Son también divinidades tópicas, Telo (o Telonius) y Stan-

na, probablemente númenes de las fuentes de Vesunna (actual 
Périgueux, capital de los Petrucorii). Hirschfeld puso en rela-
ción el último nombre con otra divinidad arverna, Siann[ 
(Mont-Dore), cuyo mejor paralelo se halla en Apollo Siannus 
de Lyon (CIL XIII, 1669). Quizá pueda admitirse una iden-
tificación de ambos nombres, si pensamos en que tanto la 
grafía st- como si- pueden ser dos modos para representar un 
sonido africado palatal existente en galo, de origen múltiple 
(p.ej. *stir- > Sirona, Dirona).

Permanecen oscuras, por aisladas, algunas divinidades de 
los Bituriges Cubi, como Mavida, Cososos, Naga, Isosa (véase 
arriba, sub 3.1.e) e Ibosos. En algunas de ellas se aprecia una 
terminación uniforme –oso-, que caracteriza al conjunto y 
se encuentra también en Etnosos (formado sobre *etno- ‘oi-
seau’, según De Bernardo Stempel (2003) 48s; DLG, 168). 
Parece claro que Ivavos debe identificarse con el nombre de 
la ciudad donde se ha atestiguado la inscripción, Évaux, y 
quizá haya que pensar en el nombre del árbol *iuos ‘tejo’ (con 
representantes en irl. ant. éo y gal. ywen ‘yew’, así como en 
fr. if ) como base para la formación. Otro nombre único de 
divinidad, con una terminación en –ava, paralela a la de 
Ivavos, es Onuava, de la que se atestiguan dos dedicaciones 
procedentes de Burdeos, ambas perdidas.

3.2 Naturaleza de los nombres
Tras haber presentado someramente algunos problemas 

relativos a la constitución del conjunto de los nombres y 
definición de las entradas o lemas, nos enfrentamos también 
a otros que tienen que ver con la naturaleza funcional de ese 
nombre indígena. Básicamente, tenemos que decidir si nos 
hallamos ante el nombre de la divinidad o ante alguno de 
sus epítetos o determinaciones f luctuantes. La cuestión está 
contaminada a veces con la inclusión de la divinidad roma-
na, a la que pudo asimilarse la indígena.

A) Sabemos que algunas denominaciones hacen referencia al 
nombre de la deidad:
Bellinos, Damona, Grannos, Sirona y Sucellus son los más 

seguros, gracias a la existencia de numerosos paralelos. 
Bellinos (especialmente en su forma estándar, Belenos) está 

documentado sobre todo en Italia y la Narbonense; llegó a 
ser la deidad poliada de Aquileia; muy pocos testimonios en 
otros lugares. Damona es conocida entre los Lingones, Aedui, 
Mandubii como diosa de fuentes; Grannos se veneraba sobre 
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todo en el Este de Francia (Grand, Vosges), Alemania y 
Austria; Sirona tiene un culto muy extendido por todos los 
territorios celtas continentales, especialmente por Alema-
nia.

Me parece que debemos incluir en este grupo también a 
Siannus o Sianna de la inscripción de Mont-Dore (ILA, Arv. 
43; CIL XIII, 1536), que cuenta con el paralelo de Apollo 
Siannus venerado en Lyon. Véase supra para los problemas 
de fijación del nombre.

Es muy probable también que algunas designaciones tó-
picas lo sean: así, Nerios, venerado en Aquae Neri (Néris-les-
Bains)7 y posiblemente también gran parte de los nombres 
sin paralelos: Onuava, Naga, Mavida, etc. 

Otro conjunto lo forman las deidades que hacen referencia 
a lugares (fuentes, ríos, accidentes del terreno) divinizados: 
aquí hay que incluir Souconna, que está en la base del topó-
nimo en que apareció la inscripción, Sagonne, y a la que se 
dedicó otra inscripción en Chalon-sur-Saônne (ILTG 314) 
(ant. Cabilonnum) por los oppidani Cabilonnenses; dio nombre 
al río Saônne (Amm. Marc. xv, 11, 17) en concurrencia con 
el nombre Arar, al que ha acabado por sustituir. Otro caso 
claro de deidad tópica es Ussubios, que hace referencia a una 
localidad cercana a Agen (ant. Aginnum) que conocemos por 
los itinerarios antiguos como Ussubium, probablemente Mas 
d’Agenais, lugar de hallazgo de la inscripción.

Se ha pensado que Telo y Stanna, deidades de Périgueux, 
pudieran hacer referencia a las divinidades de las fuentes de 
la ciudad, teniendo en cuenta que el primero de los cuales 
se ha relacionado con el nombre del barrio Toulon, donde 
había una toma de agua en la antigüedad, pero su repetición 
en otros lugares deja en suspenso esta atribución, indepen-
dientemente de los problemas en la evolución fonética; por 
otro lado, hemos visto arriba las posibles relaciones de Stan-
na con Sianna.

B) Los que son epítetos con mucha probabilidad:
adjetivos compuestos:

Apollini Cobledulitavo (Périgueux, ILA, Pétru. 16; CIL 
XIII, 939) que hay que relacionar directamente con Apolini 
Bassoledulitano (Bruère-Allichamps, ILTG 167) El análisis 
morfológico separa una parte terminal casi idéntica: ledu-li-
tano /-litavo, en la que se aprecia con claridad la presencia del 
adjetivo que significa ‘ancho’ (litano-), incluso en una acep-
ción especializada de ‘extensa’ > ‘tierra’ (litavi), añadido a un 
elemento-ledu- para mí oscuro. No hay seguridad sobre lo 
anterior: cob- parece ser la variante de la preposición com- 
ante l- (o acaso testimonio de cobo- ‘victoria’?) y basso- de 
significado desconocido (no parece variante de vasso- ‘siervo, 
sometido’).

Rigisamos (Bourges, CIL XIII, 1190), epíteto de Marte 
también repetido en una inscripción de Britania (RIB 187: 
West Coker: deo Marti Rigisamo), formalmente es un super-
lativo sobre una base rigo-, relacionada con la palabra para 
‘rey’ rig-, con el significado de “muy real”.

Mogetios (Bourges, CIL III 1193) es otro epíteto de Marte, 
también atestiguado en una inscripción nórica de Flavia 
Solva, con una estructura morfológica clara en galo: se trata 
de un derivado en –eto- (agente) sobre la raíz *mag- / mog- 
‘poder’, algo así como ‘que puede, poderoso’; se documentan 
bastantes epítetos de divinidades célticas sobre esta raíz, 
como Mogontius, Mogontia, Mogounos, cf. De Bernardo 
Stempel (2003) 53s.

Atepomarus, que en nuestra inscripción bitúrige (Mau-
vières, CIL XIII, 1318) hace las funciones de epíteto de 
Apolo, se documenta en una inscripción de Rennes 
(AE,1969/70 405b) como epíteto de Mercurio: deo Mercurio 
Atepomaro. Es muy frecuente como nombre de persona (cf. 
Evans (1967) 52s.). Sin duda se trata de un compuesto con 
el adjetivo –maro- ‘grande’, de empleo común en onomásti-
ca. La parte inicial es más problemática: Evans (1967) 52–3, 
se inclina por un intensivo *ate- de un nombre no atestigua-
do *Epomaros con un sentido cercano a ‘he who is very great 
by reasons of his horse(s)’, entendiendo el nombre más sen-
cillo Atepo y sus derivados como formaciones cortas secun-
darias (en lo que sigue a Schmidt (1957) 72). Más acorde 
con un sentido religioso cabe pensar en una formación sobre 
la raíz *tekw- ‘correr, huir’ que proporciona en irl. ant. el 
verbo ateich ‘il implore’, attach ‘refuge’ y ‘prière’ y en galés 
godeb ‘refuge’ (< *u(p)o- tekw-o-, NP britónico Voteporix), cf. 
LEIA, A-99, T-40; DLG, p. 57. 

Solimara, que es testimonio único como designación de la 
divinidad (Bourges, CIL XIII, 1195), es muy frecuente como 
antropónimo: consta del adjetivo que acabamos de ver –
maro-/-a ‘grande’, añadido a una base más problemática: se 
ha puesto en relación con *su:li- originariamente ‘sol’, luego 
‘ojo’ (esto no se da en britónico, donde galés haul ‘sol’): ‘gran 
ojo’ (que todo lo ve, omnividente), pero el paso su:li > soli- 
no es común.

Adsmerios, epíteto de Mercurio en una inscripción de 
Poitiers (Limonum Pictonum: CIL XIII, 1125) sobre vaso 
de bronce, contiene el elemento galo –smero- (smerto), muy 
frecuente en la formación de nombres de divinidad: Ate-
smerio (Meaux), Ate-smerti (Le Mans), Ate-smert(a)e (Forêt de 
Corgebin), Smetrio, Smertu[ (Escolives-St. Camille), Smertu-
litano (Möhn, Alemania), Ro-smertae (múltiples lugares de 
Francia y Alemania, entre ellos en Lezoux, donde se le de-
dica una inscripción gala), etc. (cf. DLG, p. 277) Aparte de 
nuestro Mercurio, el epíteto se aplica también a Marte, Jú-

7 Quizá Nerios no sea una divinidad tan local, ya que al parecer cuenta con una dedicación en la forêt de Saverne (Bas-Rhin) Alsacia: 
Bucio et Nerio.
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piter y Apolo. Para las diferentes explicaciones etimológicas 
ofrecidas, véase DLG, que se inclina por una relación con 
galés armerth ‘préparation, provision’; el sentido del epíteto 
sería “prévoyant, qui prend soin de”.

Sobre Maglo Matonio siempre ha existido la duda de si es-
tamos ante uno o dos nombres. Como he dicho antes (sub 
1.2.d), creo que la existencia de Magalu en Bourges me incli-
na a pensar en una secuencia de dos elementos: nombre + 
adjetivo. Ahora bien, ello no nos obliga a asumir que Magalos 
funciona como nombre de divinidad, sino que podría ser 
también otro epíteto: “Príncipe de los osos”, de manera aná-
loga, pero diferente en su expresión sintáctica, al deo Apollini 
Cunomaglo donde se usa un compuesto, “Príncipe de los 
perros/lobos”. Consiguientemente la expresión Mag(a)los en 
sí misma no parece que sirva para identificar sin ambigüedad 
una divinidad (independientemente de la realidad concreta 
que conocían los dedicantes y que a nosotros nos falta), sino 
que hay que determinarla: en nuestro caso con una formación 
adjetival Matonios, sobre *matonos ‘la divinidad del oso’ (Para 
la formación, cf. Damona, Epona, Maponos).

C) Los epítetos de origen geográfico, que hacen referencia 
al lugar de culto o de presencia de la divinidad:
Mercurius Dumiatis, única mención en una inscripción 

procedente del gran templo de Mercurio ubicado en lo alto 
de la montaña de Orcines (ILA, Arv. 53; CIL XIII, 1523), 
de donde proceden más dedicaciones a Mercurio (Ver lista 
de teónimos latinos, infra). Cf. *dumio- ‘colina, montículo’ 
> Puy-de-Dôme, cf. irl. a. duma (-io) ‘monticule, colline, 
talus’ (LEIA, D-221s).

Matuberginnis, aplicado a Damona en una inscripción de 
Rivières, La Rochefoucauld, (Charente) (ILA, Sant. 108; 
ILTG 155), es muy probablemente un epíteto tópico, a juz-
gar por la interpretación que admite a partir de galo matu-
‘oso’ y bergo- ‘montaña’; algo así como ‘‘la (Damona) de la 
montaña del oso” (cf. el paralelo semántico vasco Arzamen-
di).

Durotincios, grafito sobre vaso votivo hallado en Limoges, 
parece hacer mención a la divinidad local de *Duro-tincon, 
que según Lejeune sería el nombre anterior de Augustoritum 
(Limoges). El nombre está atestiguado como topónimo para 
otro lugar (Oisans en los Alpes) en dos fuentes: Tab. Peuting. 
Durotinco y el Anon. Raven. Durotingo, término formado 
sobre de el nombre del ‘foro’ o ‘mercado’: duro-.

Vorocios, epíteto de Marte documentado sobre un anillo 
de bronce hallado en Vichy (ILA, Arv. 84; CIL XIII, 1497), 
probablemente hace referencia a una localidad de mismo 
nombre, trasmitida como Vorogio por la Tab. Peutingerana y 
localizada entre Ariolicam y Aquas calidas (Vichy), hoy Vou-
roux (faubourg nord de Varennes-sur-Allier). Junto con el 
anillo apareció una estatua broncínea del dios Marte de ta-
maño natural. 

Randosatis, denominación que acompaña a Marte inscrita 
sobre macizo vaso de plata de 400- 500 grs. (alrededor de 
imágenes de una paloma y una manzana), hallado en Ta-
rragnat (Courpières, Puy-de-Dôme: ILA, Arv. 38; CIL 
XIII, 1516). Por una lado existe la localidad de Randan a 40 
km. de Courpière; y por otro, el nombre, aunque de difícil 
análisis, permite un acercamiendo al elemento toponímico 
randa-, documentado en la palabra equoranda (de donde gran 
cantidad de topónimos franceses: Aigurande, Eguérande, 
Eygurande, Iguerande, etc.), con un sentido de ‘límite’ y sin 
paralelos claros en el resto del celta, aunque sí en germáni-
co. DLG, s.u. sati- ‘suffisance, richesse’ incluye Rando-sati-s, 
pero si es un epíteto de origen toponímico, sería preferible 
aislar el suf. –atis, como en Dumiatis, epíteto toponímico (cf. 
Ho. II, 1704-)

D) Tenemos después otro conjunto de nombres, para los que 
hay ciertas dudas: 
Visucios aparece como epíteto de Mercurio en Burdeos 

(CIL XIII, 577) y en otra inscripción de Köngen (ager Su-
melocennensis, Germ. Sup., CIL XIII, 6384), en la que se 
hace dedicación también a sa(n)cte Visucie; aparece solo en 
otras dos inscr. (CIL XIII, 6404, Heiligen Berg; CIL XIII, 
4478, Mediomatrici, Belg.) y unido a Júpiter y a Apolo como 
tercera divinidad en otra inscripción de Germania (CIL 
XIII, 5991, Pfalsbourg). Comprobamos que el testimonio de 
Burdeos está aislado en el oeste de Francia, ya que todos los 
demás casos proceden de Bélgica o Germania. Jufer, Lu-
ginbühl (2001) citan un caso en Agoncillo (AE 1976, 327): 
M Visugi, que merecería una inspección. Con estos datos me 
inclino por pensar que se trata de un nombre de divinidad, 
asimilado a Mercurio.

Problemas varios con Matuici[ (gen.) (ILTG 156), proce-
dente de Poitiers. El primero es conocer la forma exacta del 
tema de la palabra, que al estar rota en su parte final admi-
te varias posibilidades: Matuicio-s o Matuico-s si la palabra 
estuviera completa, Matuici-s o Matuic-s, si la forma fuera 
Matuici[s]. La primera parte del nombre está basada sin duda 
sobre matu-. Sobre la parte final de la formación hay también 
varias posibilidades, como ha expuesto De Bernardo Stem-
pel (2003) 43. 

Cisonios, aplicado a Mercurio en una inscripción hallada 
en Saintes (ILA, Sant. 1001.1), es una atribución frecuente 
de esta divinidad en los territorios renanos (Ubii, Treveri, 
Nemetes, Agri Decumates, Mediomatrici, Sequani, Helve-
tii), de modo que nuestro testimonio constituye un caso 
aislado en la fachada atlántica de las Galias. En un caso, 
procedente de Promontogno (Suiza), va unido a un segundo 
epíteto de Mercurio: Matutinus. Se ha solido poner en rela-
ción con uno de los nombres galos del carro, cission (> gal.-
lat. cissium), derivado del nombre de una ‘cesta trenzada’ 
*cissa; tendría el paralelo de otras dedicaciones hechas al 
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“carro”, como Carpanto/Carpento en la Narbonense y No-
vempopulana y Carro en la Narbonense, pero la derivación 
nominal no está exenta de problemas. DLG ensaya otras vías 
de explicación, aislando un pref. ci(t)- de valor demostrativo 
o intensivo y el elemento –souno- ‘sueño’ (p. 280): “qui 
apporte des rêves (!)”

El dios Adacrios se documenta en una inscripción proce-
dente de Vernais (Cher), (ILTG 168), sin que se hayan 
hallado paralelos por el momento. El nombre presenta un 
aspecto adjetival, mediante el sufijo –io- añadido a un 
elemento que a primera vista es el adjetivo –acro- ‘alto, 
elevado’, empleado en onomástica gala en nombres como 
Axrotalus, intensificado mediante el pref. ad- (cf. Admarus): 
algo así como ‘el más elevado’. Otra posibilidad, que de-
pende de la habitual confusión epigráfica entre C y G, es 
pensar en el elemento *agro- ‘bataille, carnage’ (DLG, 35), 
empleado también en onomástica, NP Su-agrius, o Etn. 
Ver-agri.

Por último, nos encontramos con otra atestiguación única 
en Tritullos, procedente de St-Laurent-de-Trèves (Lozère) 
entre los Gaballi (CIL XIII, 1561). Muy probablemente está 
relacionado con el numeral tres, pero no es claro si sobre la 
forma del ordinal trito- ‘tercero’ > tritullo- como una especie 
de diminutivo (latino?, cf. la lectura dudosa lecullo de la 
inscr. gala de Néris-les-Bains, L-6); cf. De Bernardo Stem-
pel (2003) 55.

4. Catálogo de las divinidades célticas de Aquitania 
Prima y Secunda

En las siguientes tablas he recogido todos los teónimos 
transmitidos en la epigrafía latina de la región, junto con la 
información adicional necesaria para la identificación del 
epígrafe y otros datos interesantes que formarán parte de las 
futuras tablas del Catálogo de FERCAN.

El encabezamiento de las diferentes columnas de la tabla 
viene indicado en lengua alemana, porque he mantenido las 
expresiones tomadas previamente por el equipo a este res-
pecto. 

Expondré ahora brevemente algunas aclaraciones, para la 
correcta comprensión de las columnas. La columna 1 (Nr.-
GN) recoge el nº correlativo que recibe cada divinidad en 
el catálogo y cada uno de ellos se corresponde con la entra-
da de lema (en negrita) de la columna 3 (LEMMA / Beleg-
formen). La columna 2 (Nr.-Beleg) indica el número de 
atestiguaciones por cada teónimo. La columna 3 recoge dos 
tipos de información: por un lado el lema o entrada del 
nombre de la divinidad, que viene dado en nominativo en 
su forma gala (p. ej. RIGISAMOS), la cual se reconstruye 
de la manera más abierta posible en caso de que el teónimo 
esté fragmentado en su parte final (p. ej. MATUIC [(I)OS 
/-IS]). Tras el lema se enumeran las atestiguaciones (Beleg-
formen) del teónimo en el caso f lexivo en que vienen en la 

inscripción, normalmente en dativo. La columna 4 (Ge-
schlecht) hace referencia al sexo de la divinidad: m(asculino) 
o f(emenino). En la columna 5, bajo el título de Epitheton 
bzw. Miterwähnte Gottheit, se ha agrupado información de 
diferente tipo: a) todos los términos que acompañan al téo-
nimo objeto de la entrada, sin hacer distinción entre epítetos 
propiamente dichos, teónimo latino o cualquier otra epicle-
sis; b) otras divinidades que aparecen coordinadas con la que 
es objeto del lema, en cuyo caso se introducen entre { }. La 
siguiente columna 6 recoge la especificación del teónimo 
como divinidad mediante el término latino deus, -a. La co-
lumna 7 está dedicada a la enumeración del dedicante del 
epígrafe. La 8 indica el motivo por el que el dedicante ha 
redactado e inscrito el epígrafe. La 9 aporta las referencias 
básicas para la identificación del epígrafe; se sigue un orden 
en las referencias, que es el siguiente: ILA hace referencia a 
los modernos repertorios epigráficos de la serie Inscriptions 
Latines d’Aquitaine; luego se indica el CIL, XIII y en su de-
fecto ILTG, además de CAG o alguna revista concreta en 
ocasiones. La columna 10 indica el soporte sobre el que está 
inscrito el epígrafe. La siguiente, nº 11, el lugar del hallazgo 
del epígrafe, que si es un yacimiento antiguo conocido se 
expresa por su nombre antiguo (p. ej. AVARICUM por 
Bourges) y si es un lugar moderno mediante el nombre de 
la comuna y el departamento. La última columna está dedi-
cada a indicar la datación.

Los datos introducidos provienen de la bibliografía cien-
tífica existente, dentro de la cual he primado los estudios 
epigráficos más recientes y autorizados. Como he dicho al 
comienzo del trabajo, no todos los epígrafes han sido objeto 
de igual tratamiento y dedicación, de modo que la informa-
ción recogida es más precisa para unos que para otros. 

Como información complementaria al catálogo de divi-
nidades célticas, he recogido material epigráfico pertinente 
a la religión céltica, que separo en dos conjuntos diferentes: 
por un lado, los nombres de persona que de forma aparente 
constituyen en sí mismos nombres de divinidad, es decir 
teofóricos, y, por otro, aquellos términos de léxico común 
galo que hacen referencia a cuestiones religiosas.

En el conjunto de los nombres teofóricos contamos con 
los de los individuos que se denominan de la misma forma 
que la divinidad, como son Damonus en referencia a la co-
nocida diosa Damona, o Vindon(ius) Silva(nus) que apela 
tanto al teónimo celta Vindonnos (cf. Deo Apollini Vindon[no], 
CIL XIII, 5644: Essaois, Côte d’Or) como al muy venerado 
dios galoromano Silvanus. Tengo mis dudas sobre el carácter 
teofórico del nomen Matutinius (ya que podría ser simple-
mente un nomen latino), pero existen varios testimonios en 
que Mercurio recibe epíteto Matutinus; apunto el hecho 
de que el dedicante ofrece el altar a Mercurius Dumiatis 
(ver, infra en el catálogo de divinidades romanas). No pare-
ce haber ningún inconveniente en pensar que el cogno-
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men Belinatepus, que porta un Iulius de las primeras genera-
ciones romanizadas de Angoulême, sea un compuesto for-
mado sobre el nombre de la extendida divinidad céltica 
Bellenos à Bel(l)inos mediante el término céltico atepo- (cf. 
supra Atepomarus). El nombre abreviado Taranuen, pertene-
ciente al dedicante de una inscripción a Júpiter (ver catálogo 
de divinidade romanas, s.v. Iupiter), se asienta sobre el co-
nocido nombre de divinidad celta Taranus (trasmitido como 
Taranis por Lucano), asimilado a Júpiter como dios del true-
no y representado mediante una rueda. El nombre de la 
divinidad se documenta en la inscripción gala de Orgon 
(RIG I, G-27) en dat. sing. ταρανοου, cuyo tema en –u 
aparece claro en derivados trasmitidos por epígrafes votivos 
latinos: Taranu-cnus (CIL XIII, 6478: Heilbronn; CIL XIII, 
6094: Godramstein), Taranu-cus (CIL III, 2804: Scardona, 
Suiza). Nuestro testimonio, al estar abreviado en su parte 
final, necesita una restitución para su correcta comprensión. 
La primera idea, y más normal, es pensar en un nombre de 
persona, que se hubiera llamado *Taranu-genos ‘nacido de 
Taranus’, para lo cual hay paralelos de formación en el nom-
bre de la dedicante Livia Divogena (CIL XIII, 571, Burdeos), 
que curiosamente ofrece una inscripción también a Júpiter; 
esta explicación supondría admitir una pérdida de –g- inter-
vocálica, no imposible pero sin paralelos en el corpus aquí 
recogido (cf. Cintugenus, CIL XIII, 1031; Matugenus, CIL 
XIII, 570). Otra posibilidad es pensar que se trata de una 
agrupación religiosa, la de los fieles de Taranus, los 
Taranuen(ses), que de la misma manera que los Dianenses de 
la inscripción de Vichy (CIL XIII, 1495) dedican un altar a 
Diana, éstos lo hacen a Júpiter, divinidad romana asimilada 
a Taranus. Aparte de este paralelo asociativo, contamos con 
la presencia de unos consacrani (CIL XIII, 1561, Florac) que 
dedican un altar a Marte Tritullos y, especialmente, unos 
Andecamulenses (CIL XIII, 1449: Rancon; ver catálogo de 
divinidades romanas, s. v. Pluto), que antes que ser conside-
rados como los habitantes de un pagus de nombre *Andeca-
mulos (como era la opinión de Hirschfeld) hacen referencia 
al conocido epíteto de Marte, Camulos (DLG, 101). Si se 
piensa que este nombre tiene el significado de ‘sirviente’, el 
compuesto andecamulos (atestiguado también como nombre 
de persona: estampilla de alfarero, And(e)cam(ulos), Holder 
(AcS 3. 611) y de otro alfarero: Andocaulo (CIL XIII, 
100010.122), así como en la inscr. gala de Nevers, Nièvre 
(RIG, L-11): Andecamulos) denota un grado intensivo en la 
servidumbre ‘muy servidor (de la divinidad)’, que iría bien 

con los devotos de una divinidad: la formación latina en –en-
sis hace referencia a un colegio, asociación o agrupación de 
gente.

Las inscripciones latinas de Aquitania recogen dos térmi-
nos del léxico común galo que hacen referencia a cuestiones 
religiosas. El primer vocablo es gutuater, atestiguado en una 
inscripción fragmentaria de Le Puy (CIL XIII, 1577), don-
de se recoge parte de la carrera administrativa de un tal 
Nonnius que fue entre otras cosas (adlector?) ferrariarum, gutua-
ter y praefectus coloniae, que tuvo dos hijos, uno de los cuales 
Nonnius Ferox llegó a ser f lamen y dos veces duumvir. El tér-
mino ha sido trasmitido por otras inscripciones latinas y por 
dos pasajes un tanto oscuros de la Guerra de las Galias de 
César, que han llevado a interpretar el término como un 
nombre de persona en muchas ocasiones. Aunque los testi-
monios procedentes de sendas inscripciones de Autun (CIL 
XIII, 11225 y 11226) pudieran dar cierto pie a una interpre-
tación como nombre de persona, la inscripción de Mâcon 
(CIL XIII, 2585) proporciona una secuencia de cargos civi-
les y religiosos ostentados por C. Sulpicius Gallus, entre los 
cuales cita en dativo: gutuatri Mart(is), que junto con este 
testimonio nuestro de Aquitania confirma sin lugar a dudas 
que se trata de un término del léxico común, que hace re-
ferencia a un tipo de sacerdocio. Para la etimología, véase 
DLG, 184–5, que basándose en el estudio fundamental de 
Campanile (1976) se inclina por entenderlo como ‘padre de 
la plegaria’ (*ghutu- + *pəter)8.

El segundo término religioso procede de una inscripción 
recientemente hallada en Limoges9, sin paralelos hasta el 
momento: decamnoctiacis Granni. El análisis lingüístico hecho 
por Lejeune (1995) 91–7 identifica el numeral galo para 
‘diez’ en la primera parte de la palabra: decam, al que le sigue 
la palabra para ‘noche’ nocti-: *decamnox; la palabra presenta 
una derivación mediante el frecuente sufijo adjetival galo 
–aco-, que recibe una f lexión latina acorde con las exigencias 
de la sintaxis y morfología del texto latino. Se trata, pues, 
de un término galo acomodado muy superficialmente al 
latín, donde una traducción más exigente llevaría a su susti-
tución por algo parecido a *decennoctialibus. Lejeune se incli-
na por ver en este término la expresión de un periodo de 
diez noches (=‘días’, según el conocido relato de César, que 
nos habla de cómo los galos contaban sus días por noches), 
en el que se celebraban las fiestas en devoción de alguna 
divinidad, en este caso Grannos.

8 Véase también, Le Bohec 2001, para la historia de la interpre-
tación del texto cesariano y Marco Simón 2003, para los pro-
cesos de romanización de las élites y la integración de los cultos 
indígenas en la civitas.

9 Publicada por Bost, Perrin 1990.
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Por último, he recogido también todas las divinidades 
romanas clásicas, con la intención de ofrecer un panorama 
completo de la religiosidad de las ciuitates aquitanas en épo-
ca imperial, y en especial su relación con la religiosidad 
céltica. En este catálogo, ordenado alfabéticamente según la 
entrada de las divinidades romanas, se pueden apreciar las 
relaciones de diferente tipo entre dioses romanos y celtas, 
entre dedicantes, muchos de ellos de origen celta, y devoción 
asimilada a las divinidades romanas, incluso la irrupción del 
culto cívico al emperador.

La estructura del catálogo se asemeja a la del catálogo de 
las divinidades célticas ofrecido más arriba, pero hay algunas 
diferencias que paso a detallar a continuación:

1. Las cifras que preceden a cada una de las atestiguaciones 
intentan establecer un grado mayor o menor de relación de 
esa divinidad romana con la religión céltica: así (1) se aplica 
a los casos en que la divinidad romana viene calificada me-
diante un epíteto galo, (2) cuando hay seguridad en el origen 
galo de los dedicantes, especialmente por su onomástica 
personal, o por razones arqueológicas, (3) cuando el ambien-
te es marcadamente romano. Hay casos en que, por la bre-
vedad del texto y por falta de datos indirectos, es difícil o 
imposible inclinarse por una u otra vía, en cuyo caso he 
dejado sin marcar. 

2. En la segunda columna (Lemma/Belegformen) he in-
troducido en mayúsculas negritas (p.ej. APOLLO, MARS) 
las entradas de las divinidades romanas, a las que siguen las 
atestiguaciones por orden de asimilación a la religión célti-
ca.

3. En la tercera columna (Epitheton bzw. Miterwähnte 
Gottheit) he recogido los epítetos y todo tipo de acompa-
ñamiento de la divinidad en cuestión: cuando se trata de 
un epíteto celta lo he introducido en mayúscula negrita 
(ATEPOMAROS) y cuando hace referencia a un elemen-
to latino, tanto divinidad concreta como noción más ge-
neral, en mayúsculas redondas (GENIUS, APOLLO); el 
resto de epítetos latinos en redonda (Felici, Augusto, etc.). 
También he recogido en esta columna las divinidades in-
dependientes que acompañan en el texto a la que es obje-
to de la entrada, ya sea otra romana o el culto del empe-
rador, expresadas entre paréntesis {et deae Sironae}, {et 
Mercurio}, etc.

4. El resto de las columnas recoge información de la mis-
ma clase que en el catálogo de las divinidades célticas, ex-
cepto la columna sexta (Motiv), que no se refiere al motivo 
que aduce el dedicante para realizar la inscripción, sino a la 
razón que hallo en el epígrafe para clasificarlo en un grado 
más alto o más bajo de asimilación a la religión céltica. 
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